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Tuan 3 Phuc Sinh

Cv 9, 1-20
Ct di (Cv 9,15)

Acts 9:1-20

oo Q

) z@\@ j\dﬂ i
> Vo Ve

i

An oil lamp flickers on the wooden table as
Ananias and two friends discuss the amazing
times they live in. Healings, miracles, rich and
poor sharing meals together: Jesus really has
ushered in the kingdom of God! But then the
conversation becomes hushed as the topic
shifts to those trying to squash their growing
community of faith—especially a Pharisee
named Saul. Not only did he support Stephen’s
execution, but he has even begun throwing
believers into prison! And there are the
“murderous threats” people have heard him
making against the followers of Jesus (Acts
9:1).

But then, on his walk home, Ananias has a
vision—it’s the Lord! And God has a
surprising message: go. Go find this Saul, pray
with him, and invite him to be baptized.

What happens next is a sign of how deep
Ananias’ faith was. He believed that God could
transform even the darkest of hearts. Most
likely, his faith was based on experience.
Perhaps he himself had been just as opposed to
Jesus as Saul was. Or maybe he knew some of
the fraudulent tax collectors, the prostitutes,
and the other “sinners” whose lives had been
turned upside down by the Lord. Whatever the
case, Ananias took a great risk and obeyed the
Lord. And the rest is history!

Think about your own life or the lives of some
of the people you know. What signs of God’s
power to change hearts have you seen? Maybe
you think of a priest friend who, twenty years

Mét ngon dén dau nhap nhay trén chiéc ban go
khi Anania va hai ngudi ban thao luan vé thoi
dai tuyét voi ma ho dang sdng. Su chixa lanh,
phép la, nguoi giau va nguoi nghéo cung nhau
dung bira: Chda Giésu thuc su dd md ra vuong
qudc cua Chaa! Nhung sau d6, cudc trd chuyén
tré nén im lang khi chu dé chuyén sang nhiing
nguoi dang ¢b gang dan ap cong dong duc tin
dang phat trién cua ho - dac biét 1a mot nguoi
Phariséu tén 1a Saul. Ong ta khéng chi ung ho
viéc hanh quyét Stephen ma con bét dau tong
nhirg nguoi tin vao tu! Va c6 nhiing "loi de
doa giét ngudi" ma moi ngudi di nghe ong ta
dua ra d6i vé6i nhimg nguoi theo Chia Giésu
(Cv 9,1).

Nhung sau d6, trén dudng di bd vé nha, Anania
dd c6 mot thi kién - d6 1a Chtia! Va Chua c6
mot thong di¢p dadng ngac nhién: hay di. Hay
di tim Saul nay, cau nguyén véi dng ta va moi
ong ta chiu phép rua.

Nhiing gi xay ra tiép theo 1a mot dau hiéu cho
thiy duc tin cia Anania sau sic nhu thé nao.
Ong tin ring Chla c6 thé bién d6i ngay ca
nhitng trai tim den toi nhat. Rat co thé, duc tin
cua 6ng dya trén kinh nghiém. C4 I& ban than
ong cling da chdng ddi Chua Giésu giéng nhu
Saul. Hoic c6 thé dng biét mot sé nguoi thu
thué gian 1an, gai mai dam va nhitng "t6i do"
khac c6 cudc séng bi Chiia dao 16n. Du trudng
hop nao di nira, Anania da liéu linh va vang 1oi
Chua. Va phan con lai 12 lich sir!

Hay nghi vé cudc sdng caa chinh ban hoic
cudc song cua mot sé ngudi ma ban biét. Ban
da thay nhitng diu hiéu nao vé quyén ning cua
Chua dé thay ddi trai tim? C6 thé ban nghi dén
mot ngudi ban linh muc, hai muoi nam trudc,
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ago, was a rebellious, angry teenager. Or a
woman whose short temper with her children
mellowed dramatically after she attended a
retreat. Or the social worker whose newfound
faith helps her manage her stress-filled job in a
far healthier way.

God is still changing people’s hearts, even
those who seem to be the least deserving or the
hardest to reach. So follow Ananias’ example
and go! Pray for conversion for those who are
far from the Lord. Pray for those who are
actively persecuting the Church. Pray for those
whose lives seem like an irreparably broken
mess. And don’t be too surprised if you sense
him telling you to share his good news or to
offer to pray with someone you least expect!

“Lord, I trust in your power to change any
heart!”

la mét thiéu nién noi loan, tac gian. Hoic mot
nguoi phu nix ¢6 tinh khi ndng nay vai con céi
da diu di dang ké sau khi c¢6 4y tham dy mot
bubi tinh tam. Hodc mot nhan vién xa hoi co
duc tin moi tim thay gitp c6 ay quan ly cong
viéc ddy cang thang cia minh theo céach lanh
manh hon nhiéu.

Chua van dang thay doi trai tim caa moi nguoi,
ngay ca nhitng nguoi duong nhu it xiing dang
nhat hoic kho tiép can nhat. Vi vay, hdy noi
guong Anania va di! Hiy ciu nguyén cho su
hoan cai cho nhiing nguoi xa cach Chua. Hay
cau nguyén cho nhimg ngudi dang tich cuc dan
&p Giéo hoi. Hay cau nguyén cho nhiing nguoi
c6 cudc song duong nhu 1a mot mé hdn don
khong thé ctu van. Va ding quéa ngac nhién
néu ban cam thay Chla bao ban chia sé tin
mung caua Ngai hodc dé& nghi cdu nguyén Vi
mot ngudi ma ban it ngo téi nhat!

Lay Chtia, con tin vao quyén ning cua Chla dé
thay doi bat ky trai tim nao!
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Ga 6, 52-59 John 6:52-59 ]
Minh Ta thit |a cia dn va Mau Ta that 1a caa uong (Ga 6,55)
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The sixth chapter of John’s Gospel is called the
“Bread of Life Discourse” for good reason.
Jesus emphasizes again and again that he is the
Bread come down from heaven (6:51), that his
Body and Blood are true food and drink (6:55),
and that whoever eats his Body and drinks his
Blood will live forever (6:54, 58). In fact, in
almost every sentence of today’s reading, Jesus
uses the word eat.

It’s easy to understand why the Jews would
have been uneasy. The idea of eating Jesus’
flesh was shocking. Surely, they said to one
another, he couldn’t possibly be serious! He
must mean something different. But Jesus
didn’t back off of his startling claims. In fact,
he doubled down on them. At first, the word

Chuong thir sdu cua Tin mirng Gioan duoc goi
1a “Dién tir vé Banh Hang Sng” vi 1y do chinh
dang. Chaa Giésu nhan manh nhiéu lan ring
Ngai 1a Banh tir troi xuéng (6,51), Minh va
Mau Ngai 1a cia an va cua udng dich thuc
(6,55), va ai an Minh va udng Méau Ngai s&
dugc song doi doi ( 6,54. 58). Trén thuc té,
trong hau hét cac cau cua bai doc hém nay,
Chuia Giésu déu dung tir an.

That dé hiéu tai sao ngudi Do Thai lai cam
thiy kho chiu. Y tuéng an thit Chda Giésu that
la sdc. Chéc chan, ho ndi vai nhau, Ngai khdng
thé néi nghiém tiic nhw vdy dwoc! Ngai phdi co
y gi khac. Nhung Chta Giésu khong lui budc
truéc nhiing tuyén bb gay sing st cua minh.
Trén thyc té, Ngai d nhan d6i chung. Luc dau,
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Jesus used is translated simply as “eat,” which
some might think was just a metaphor for
believing in him. But as the conversation
continued, he used a stronger word. He said,
“The one who feedson me will have life
because of me” (John 6:57). Scholars tell us
that the word in this verse can also be
translated as gnaw or chew on.

Now, the idea of eating a sacrifice wouldn’t
have been so outlandish to the Jews. They
would have thought about the sacrificial lamb
that each family ate at their Passover meal.
And that’s part of what Jesus was pointing to.
He would offer himself on the cross as a
sacrifice—and he would then invite us to eat
his Body and drink his Blood as we celebrate
the new Passover.

Every time we celebrate Mass, we are brought
before this eternal sacrifice of Jesus’ Body and
Blood. We celebrate the new covenant he has
entered into with us on the cross, and we
embrace that covenant every time we eat and
drink of him. Taking his Body and Blood into
our own bodies, we unite ourselves with him in
a deep and intimate bond.

It was probably hard for Jesus’ audience to
grasp this mysterious gift he was offering
them. We may find it a little challenging as
well. But we can ask Jesus to help us accept
this precious gift for what it is. We can give
him thanks for becoming the sacrifice that
brings us eternal life!

tr Chua Giésu dung duoc dich don gian la
“4n”, ma mot s6 ngudi cd thé nghi d6 chi l1a
mot phép an du dé chi viéc tin noi Ngai.
Nhung khi cudc tro chuyén tiép tuc, Ngai da st
dung mét tir manh mé hon. Ngai phan: “Ai dn
Ta, s& nhd Ta ma dugc sdng” (Ga 6,57). Cac
hoc gia cho ching ta biét rang tir trong cau nay
ciing c6 thé duoc dich 1a ggm nham hoic nhai.

Gio day, ¥ tuong an caa Ié hy sinh s& khong
qua xa la dbi véi ngudi Do Thai. Ho s& nghi vé
con chién hién té ma mdi gia dinh an trong bira
dn L& Vuot Qua cua ho. Va dé 1a mot phan cua
nhitng gi Chaa Giésu da chi ra. Ngai s& ty hién
minh trén thap tu gia 1am cua I¢ - va sau dé
Ngai s& moi ching ta an Minh va uéng Mau
Ngai khi chiing ta cir hanh Lé Vuot Qua méi.

Mdi khi chdng ta cir hanh Thanh I, ching ta
dugc dua dén truéc hy té vinh ctiru 1a Minh va
Mau Chua Giésu. Chung ta cir hanh giao udc
mai ma Ngai da 1ap véi ching ta trén thap gia,
va ching ta don nhan giao udc d6 mdi khi
chung ta an udng véi Ngai. Mang Minh va
Mau Ngai vao chinh than xac caa minh, chdng
ta két hiép véi Ngai trong mot méi day sau xa
va mat thiét.

Khén gia cua Chua Giésu c6 1& khé nam bat
duoc an hué mau nhiém nay ma Ngai dang ban
cho ho. Chiing ta ciing c6 thé thiy n6 hoi kho
khan. Nhung chung ta c6 thé cau xin Chua
Giésu gilp chang ta chip nhan mén qua quy
gia nay ding véi ban chat cua nd. Ching ta c6
thé ta on Ngai vi di tré thanh cua I& mang lai
su séng doi doi cho ching ta!
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] Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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